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IV

(Informationen)

INFORMATIONEN DER ORGANE, EINRICHTUNGEN UND SONSTIGEN 
STELLEN DER EUROPÄISCHEN UNION

EUROPÄISCHE KOMMISSION

Euro-Wechselkurs (1)

11. Mai 2023

(2023/C 169/01)

1 Euro =

Währung Kurs

USD US-Dollar 1,0930

JPY Japanischer Yen 146,54

DKK Dänische Krone 7,4484

GBP Pfund Sterling 0,86795

SEK Schwedische Krone 11,2184

CHF Schweizer Franken 0,9758

ISK Isländische Krone 149,90

NOK Norwegische Krone 11,5180

BGN Bulgarischer Lew 1,9558

CZK Tschechische Krone 23,488

HUF Ungarischer Forint 371,45

PLN Polnischer Zloty 4,5238

RON Rumänischer Leu 4,9322

TRY Türkische Lira 21,3781

AUD Australischer Dollar 1,6226

Währung Kurs

CAD Kanadischer Dollar 1,4672

HKD Hongkong-Dollar 8,5671

NZD Neuseeländischer Dollar 1,7228

SGD Singapur-Dollar 1,4510

KRW Südkoreanischer Won 1 451,78

ZAR Südafrikanischer Rand 20,7485

CNY Chinesischer Renminbi Yuan 7,5817

IDR Indonesische Rupiah 16 079,12

MYR Malaysischer Ringgit 4,8775

PHP Philippinischer Peso 60,859

RUB Russischer Rubel

THB Thailändischer Baht 36,796

BRL Brasilianischer Real 5,4218

MXN Mexikanischer Peso 19,2241

INR Indische Rupie 89,6905

(1) Quelle: Von der Europäischen Zentralbank veröffentlichter Referenz-Wechselkurs.
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INFORMATIONEN DER MITGLIEDSTAATEN

Liste der zuständigen Behörden, deren dazu ermächtigte Bedienstete die Befugnis haben, Daten des 
Visa-Informationssystems (VIS) einzugeben, zu ändern, zu löschen oder abzufragen 

(2023/C 169/02)

Die vorliegende konsolidierte Liste wird von der Europäischen Kommission gemäß Artikel 6 Absatz 3 der Verordnung (EG) 
Nr. 767/2008 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 9. Juli 2008 über das Visa-Informationssystem (VIS) und 
den Datenaustausch zwischen den Mitgliedstaaten über Visa für einen kurzfristigen Aufenthalt (VIS-Verordnung) (1) auf der 
Grundlage der von den Mitgliedstaaten übermittelten Listen von Behörden veröffentlicht.

Die Markierungen (1), (2), (3), (4) und (5) in den angehängten Tabellen verweisen auf Folgendes:

(1) Zentrale Visumbehörde(n), und Behörde(n), die in dem betreffenden Mitgliedstaat zentral für die Erteilung von Visa an 
der Grenze zuständig ist/sind.

(2) Behörde(n), die im Einklang mit dem Schengener Grenzkodex (2) in dem betreffenden Mitgliedstaat zentral für 
Kontrollen an den Außengrenzübergangsstellen zuständig ist/sind.

(3) Behörde(n), die zentral für Kontrollen im Hoheitsgebiet des betreffenden Mitgliedstaats zuständig ist/sind.

(4) Behörde(n), die zentral für die Bestimmung des Mitgliedstaats, dem gemäß der Verordnung (EU) Nr. 604/2013 des 
Europäischen Parlaments und des Rates (3) die Prüfung eines Asylantrags obliegt, und für die Prüfung von 
Asylanträgen in diesem Mitgliedstaat zuständig ist/sind.

(5) Nationale Behörde, die als für die Verarbeitung Verantwortlicher nach Artikel 4 Absatz 7 der Verordnung 
(EU) 2016/679 des Europäischen Parlaments und des Rates (4) zu betrachten ist und die die zentrale Zuständigkeit für 
die Verarbeitung der Daten durch den betreffenden Mitgliedstaat hat.

BELGIEN:

Behördenka-
tegorie(n) Bezeichnung der Behörde(n) Zwecke des Zugangs zum 

VIS

(1)

— Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres, Ausländeramt (Service public fédéral 
Intérieur (SPF), Office des Etrangers / Federale Overheidsdiensten Binnenlandse 
Zaken (FOD), Dienst Vreemdelingenzaken)

— Föderaler Öffentlicher Dienst Auswärtige Angelegenheiten, Generaldirek
tion für konsularische Angelegenheiten (SPF Affaires étrangères, Direction 
générale des Affaires consulaires/FOD Buitenlandse Zaken, Directie-generaal Con
sulaire Zaken)

Gemäß Artikel 15 
und 17 der VIS- 
Verordnung

(1) ABl. L 218 vom 13.8.2008, S. 60.
(2) Verordnung (EU) 2016/399 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 9. März 2016 über einen Unionskodex für das 

Überschreiten der Grenzen durch Personen (Schengener Grenzkodex) (ABl. L 77 vom 23.3.2016, S. 1).
(3) Verordnung (EU) Nr. 604/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 26. Juni 2013 zur Festlegung der Kriterien und 

Verfahren zur Bestimmung des Mitgliedstaats, der für die Prüfung eines von einem Drittstaatsangehörigen oder Staatenlosen in einem 
Mitgliedstaat gestellten Antrags auf internationalen Schutz zuständig ist (ABl. L 180 vom 29.6.2013, S. 31).

(4) Verordnung (EU) 2016/679 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz natürlicher Personen bei der 
Verarbeitung personenbezogener Daten, zum freien Datenverkehr und zur Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (Datenschutz- 
Grundverordnung) (ABl. L 119 vom 4.5.2016, S. 1).
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(2)

— Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres, Integrierte Polizei (Föderale Polizei – 
Lokale Polizei) (Service public fédéral Intérieur (SPF), Police Intégrée (Police Fédé
rale – Police Locale) / Federale Overheidsdiensten Binnenlandse Zaken (FOD), Geï
ntegreerde Politie (Federale Politie – Lokale Politie))

Gemäß Artikel 18 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(3)
— Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres, Ausländeramt (Service public fédéral 

Intérieur (SPF), Office des Etrangers / Federale Overheidsdiensten Binnenlandse 
Zaken (FOD), Dienst Vreemdelingenzaken)

Gemäß Artikel 19 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(4)

— Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres, Ausländeramt (Service public fédéral 
Intérieur (SPF), Office des Etrangers / Federale Overheidsdiensten Binnenlandse 
Zaken (FOD), Dienst Vreemdelingenzaken)

— Generalkommissariat für Flüchtlinge und Staatenlose (Commissariat Général 
aux Réfugiés et aux Apatrides / Commissariaat-Generaal voor de Vluchtelingen en 
de Staatlozen)

Gemäß Artikel 21 
und 22 der VIS- 
Verordnung

(5)

— Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres, Ausländeramt (Service public fédéral 
Intérieur (SPF), Office des Etrangers / Federale Overheidsdiensten Binnenlandse 
Zaken (FOD), Dienst Vreemdelingenzaken)

— Föderaler Öffentlicher Dienst Auswärtige Angelegenheiten, Generaldirek
tion für konsularische Angelegenheiten (SPF Affaires étrangères, Direction 
générale des Affaires consulaires/FOD Buitenlandse Zaken, Directie-generaal Con
sulaire Zaken)

Gemäß Artikel 41 
Absatz 4 der VIS- 
Verordnung

TSCHECHISCHE REPUBLIK:

Behördenka-
tegorie(n) Bezeichnung der Behörde(n) Zwecke des Zugangs zum 

VIS

(1)
— Außenministerium der Tschechischen Republik (Ministerstvo zahraničních věcí 

České republiky)

— Direktorat des Ausländerpolizeidienstes (Ředitelství služby cizinecké policie)

Gemäß Artikel 15 
und 17 der VIS- 
Verordnung

(2) — Direktorat des Ausländerpolizeidienstes (Ředitelství služby cizinecké policie)
Gemäß Artikel 18 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(3) — Polizei der Tschechischen Republik (Policie České republiky)
Gemäß Artikel 19 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(4) — Innenministerium der Tschechischen Republik (Ministerstvo vnitra České 
republiky)

Gemäß Artikel 21 
und 22 der VIS- 
Verordnung

(5) — Polizei der Tschechischen Republik (Policie České republiky)
Gemäß Artikel 41 
Absatz 4 der VIS- 
Verordnung
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DÄNEMARK:

Behördenka-
tegorie(n) Bezeichnung der Behörde(n) Zwecke des Zugangs zum 

VIS

(1)

— Außenministerium (Udenrigsministeriet)

— Amt für Einwanderung (Udlændingestyrelsen)

— Ministerium für Einwanderung und Integration (Udlændinge- og Integrations
ministeriet)

— Landespolizei (Rigspolitiet)

— Beschwerdekammer Einwanderung (Udlændingenævnet)

Gemäß Artikel 15 
und 17 der VIS- 
Verordnung

(2) — Landespolizei (Rigspolitiet)
Gemäß Artikel 18 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(3) — Landespolizei (Rigspolitiet)
Gemäß Artikel 19 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(4)

— Landespolizei (Rigspolitiet)

— Ministerium für Einwanderung und Integration (Udlændinge- og Integrations
ministeriet)

— Amt für Einwanderung (Udlændingestyrelsen)

Gemäß Artikel 21 
und 22 der VIS- 
Verordnung

(5) — Ministerium für Einwanderung und Integration (Udlændinge- og Integrations
ministeriet)

Gemäß Artikel 41 
Absatz 4 der VIS- 
Verordnung

DEUTSCHLAND:

Behördenka-
tegorie(n) Bezeichnung der Behörde(n) Zwecke des Zugangs zum 

VIS

(1)

— Auswärtiges Amt

— Bundespolizeipräsidium

— Bayerisches Staatsministerium des Innern, für Bau und Verkehr

— Behörde für Inneres und Sport der Freien und Hansestadt Hamburg

— Bundesverwaltungsamt

— Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten

Gemäß Artikel 15 
und 17 der VIS- 
Verordnung

(2)

— Bundespolizeipräsidium

— Bayerisches Staatsministerium des Innern, für Bau und Verkehr

— Behörde für Inneres und Sport der Freien und Hansestadt Hamburg

Gemäß Artikel 18 
und 20 der VIS- 
Verordnung
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(3)

— Bundespolizeipräsidium

— Innenministerium des Landes Baden-Württemberg

— Bayerisches Staatsministerium des Innern, für Bau und Verkehr

— Senatsverwaltung für Inneres und Sport des Landes Berlin

— Ministerium des Innern des Landes Brandenburg

— Der Senator für Inneres und Sport der Freien Hansestadt Bremen

— Behörde für Inneres und Sport der Freien und Hansestadt Hamburg

— Hessisches Ministerium des Innern und für Sport

— Ministerium für Inneres und Sport des Landes Mecklenburg-Vorpommern

— Niedersächsisches Ministerium für Inneres und Sport

— Ministerium für Inneres und Kommunales des Landes Nordrhein-Westfalen

— Ministerium für Integration, Familie, Kinder, Jugend und Frauen des Landes 
Rheinland-Pfalz

— Ministerium des Innern, für Sport und Infrastruktur des Landes Rheinland- 
Pfalz

— Ministerium für Inneres und Sport des Saarlandes

— Sächsisches Staatsministerium des Innern

— Ministerium für Inneres und Sport des Landes Sachsen-Anhalt

— Innenministerium des Landes Schleswig-Holstein

— Thüringer Innenministerium

Gemäß Artikel 19 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(4)
— Bundesamt für Migration und Flüchtlinge

— Bundespolizeipräsidium (nur Artikel 21 der VIS-Verordnung)

Gemäß Artikel 21 
und 22 der VIS- 
Verordnung

(5)
— Auswärtiges Amt

— Bundesverwaltungsamt

Gemäß Artikel 41 
Absatz 4 der VIS- 
Verordnung
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ESTLAND:

Behördenka-
tegorie(n) Bezeichnung der Behörde(n) Zwecke des Zugangs zum 

VIS

(1)

— Außenministerium (Välisministeerium)

— Polizei- und Grenzschutzamt (Politsei- ja Piirivalveamet)

— Sicherheitspolizei (Kaitsepolitseiamet)

— Nördliche Präfektur (Põhja Prefektuur)

— Östliche Präfektur (Ida Prefektuur)

— Südliche Präfektur (Lõuna Prefektuur)

— Westliche Präfektur (Lääne Prefektuur)

Gemäß Artikel 15 
und 17 der VIS- 
Verordnung

(2)

— Polizei- und Grenzschutzamt (Politsei- ja Piirivalveamet)

— Nördliche Präfektur (Põhja Prefektuur)

— Östliche Präfektur (Ida Prefektuur)

— Südliche Präfektur (Lõuna Prefektuur)

— Westliche Präfektur (Lääne Prefektuur)

Gemäß Artikel 18 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(3)

— Polizei- und Grenzschutzamt (Politsei- ja Piirivalveamet)

— Sicherheitspolizei (Kaitsepolitseiamet)

— Nördliche Präfektur (Põhja Prefektuur)

— Östliche Präfektur (Ida Prefektuur)

— Südliche Präfektur (Lõuna Prefektuur)

— Westliche Präfektur (Lääne Prefektuur)

Gemäß Artikel 19 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(4) — Polizei- und Grenzschutzamt (Politsei- ja Piirivalveamet)
Gemäß Artikel 21 
und 22 der VIS- 
Verordnung

(5) — Innenministerium (Siseministeerium)
Gemäß Artikel 41 
Absatz 4 der VIS- 
Verordnung

GRIECHENLAND:

Behördenka-
tegorie(n) Bezeichnung der Behörde(n) Zwecke des Zugangs zum 

VIS

(1)
— Außenministerium (Υπουργείο Εξωτερικών)

— Ausländerdirektorat der Hellenischen Polizei (Διεύθυνση Αλλοδαπών του 
Αρχηγείου Ελληνικής Αστυνομίας)

Gemäß Artikel 15 
und 17 der VIS- 
Verordnung

(2) — Ausländerdirektorat der Hellenischen Polizei (Διεύθυνση Αλλοδαπών του 
Αρχηγείου Ελληνικής Αστυνομίας)

Gemäß Artikel 18 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(3)
— Ausländerdirektorat der Hellenischen Polizei (Διεύθυνση Αλλοδαπών του 

Αρχηγείου Ελληνικής Αστυνομίας)

— Nationaler Nachrichtendienst (Εθνική Υπηρεσία Πληροφοριών)

Gemäß Artikel 19 
und 20 der VIS- 
Verordnung
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(4)

— Ministerium für öffentliche Ordnung und Bürgerschutz, Ausländerdirekto
rat der Hellenischen Polizei, Asyldienst (Υπουργείο Δημόσιας Τάξης και Προσ
τασίας του Πολίτη, Διεύθυνση Αλλοδαπών του Αρχηγείου της Ελληνικής Αστυ
νομίας, Υπηρεσία Ασύλου)

Gemäß Artikel 21 
und 22 der VIS- 
Verordnung

(5) — Außenministerium (Υπουργείο Εξωτερικών)
Gemäß Artikel 41 
Absatz 4 der VIS- 
Verordnung

SPANIEN:

Behördenka-
tegorie(n) Bezeichnung der Behörde(n) Zwecke des Zugangs zum 

VIS

(1)

— Generaldirektion für Konsular- und Einwanderungsangelegenheiten – 
Ministerium für auswärtige Angelegenheiten und Zusammenarbeit (Direc
ción General de Asuntos Consulares y Migratorios – Ministerio de Asuntos Exterio
res y de Cooperación)

— Generalkommissariat für Ausländer und Grenzen – Innenministerium 
(Comisaría General de Extranjería y Fronteras – Ministerio del Interior)

Gemäß Artikel 15 
und 17 der VIS- 
Verordnung

(2) — Generalkommissariat für Ausländer und Grenzen – Innenministerium 
(Comisaría General de Extranjería y Fronteras – Ministerio del Interior)

Gemäß Artikel 18 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(3) — Generalkommissariat für Ausländer und Grenzen – Innenministerium 
(Comisaría General de Extranjería y Fronteras – Ministerio del Interior)

Gemäß Artikel 19 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(4) — Asyl- und Flüchtlingsamt – Innenministerium (Oficina de Asilo y Refugio – 
Ministerio del Interior)

Gemäß Artikel 21 
und 22 der VIS- 
Verordnung

(5)

— Generaldirektion für Konsular- und Einwanderungsangelegenheiten – 
Ministerium für auswärtige Angelegenheiten und Zusammenarbeit (Direc
ción General de Asuntos Consulares y Migratorios – Ministerio de Asuntos Exterio
res y de Cooperación)

Gemäß Artikel 41 
Absatz 4 der VIS- 
Verordnung

FRANKREICH:

Behördenka-
tegorie(n) Bezeichnung der Behörde(n) Zwecke des Zugangs zum 

VIS

(1)

— Ministerium für Europa und auswärtige Angelegenheiten (Ministère de l’Eu
rope et des Affaires étrangères)

— Ministerium des Innern und der Überseegebiete (Ministère de l'Intérieur et des 
Outre-Mer)

— Ministerium für Finanzen und Haushalt – Generaldirektion für Zölle und 
indirekte Abgaben (Ministère des Finances et des comptes publics – Direction 
générale des douanes et des droits indirects)

Gemäß Artikel 15 
und 17 der VIS- 
Verordnung
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(2)

— Ministerium des Innern und der Überseegebiete (Ministère de l'Intérieur et des 
Outre-Mer)

— Ministerium für Finanzen und Haushalt – Generaldirektion für Zölle und 
indirekte Abgaben (Ministère des Finances et des comptes publics – Direction 
générale des douanes et des droits indirects)

Gemäß Artikel 18 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(3)

— Ministerium des Innern und der Überseegebiete (Ministère de l'Intérieur et des 
Outre-Mer)

— Ministerium für Finanzen und Haushalt – Generaldirektion für Zölle und 
indirekte Abgaben (Ministère des Finances et des comptes publics – Direction 
générale des douanes et des droits indirects)

Gemäß Artikel 19 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(4) — Ministerium des Innern und der Überseegebiete (Ministère de l'Intérieur et des 
Outre-Mer)

Gemäß Artikel 21 
und 22 der VIS- 
Verordnung

(5) — Ministerium des Innern und der Überseegebiete (Ministère de l'Intérieur et des 
Outre-Mer)

Gemäß Artikel 41 
Absatz 4 der VIS- 
Verordnung

KROATIEN:

Behördenka-
tegorie(n) Bezeichnung der Behörde(n) Zwecke des Zugangs zum 

VIS

(1)
— Ministerium für auswärtige und europäische Angelegenheiten (Ministarstvo 

vanjskih i europskih poslova)

— Innenministerium (Ministarstvo unutarnjih poslova)

Gemäß Artikel 15 
und 17 der VIS- 
Verordnung

(2) — Innenministerium (Ministarstvo unutarnjih poslova)
Gemäß Artikel 18 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(3) — Innenministerium (Ministarstvo unutarnjih poslova)
Gemäß Artikel 19 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(4) — Innenministerium (Ministarstvo unutarnjih poslova)
Gemäß Artikel 21 
und 22 der VIS- 
Verordnung

(5) — Ministerium für auswärtige und europäische Angelegenheiten (Ministarstvo 
vanjskih i europskih poslova)

Gemäß Artikel 41 
Absatz 4 der VIS- 
Verordnung
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ITALIEN:

Behördenka-
tegorie(n) Bezeichnung der Behörde(n) Zwecke des Zugangs zum 

VIS

(1)

— Ministerium für auswärtige Angelegenheiten und internationale Koopera
tion – Generaldirektion für Italiener im Ausland und Einwanderungspolitik 
– Visumstelle (Ministero degli Affari Esteri e della Cooperazione Internazionale – 
Direzione Generale per gli Italiani all’Estero e le Politiche Migratorie – Unità per i 
Visti)

— Innenministerium – Zentraldirektion für Einwanderung und Grenzpolizei – 
Dienststelle Grenzpolizei (Ministero dell’Interno – Direzione Centrale dell’Immi
grazione e della Polizia delle Frontiere – Servizio Polizia delle Frontiere)

— Innenministerium – Zentraldirektion für Einwanderung und Grenzpolizei – 
Dienststelle für Einwanderung (Ministero dell’Interno – Direzione Centrale del
l’Immigrazione e della Polizia delle Frontiere – Servizio Immigrazione)

Gemäß Artikel 15 
und 17 der VIS- 
Verordnung

(2)

— Innenministerium – Zentraldirektion für Einwanderung und Grenzpolizei – 
Dienststelle Grenzpolizei (Ministero dell’Interno – Direzione Centrale dell’Immi
grazione e della Polizia delle Frontiere – Servizio Polizia delle Frontiere)

— Innenministerium – Zentraldirektion für Einwanderung und Grenzpolizei – 
Dienststelle für Einwanderung (Ministero dell’Interno – Direzione Centrale del
l’Immigrazione e della Polizia delle Frontiere – Servizio Immigrazione)

Gemäß Artikel 18 
und 20 der VIS-Verord
nung

(3)

— Innenministerium – Zentraldirektion für Einwanderung und Grenzpolizei – 
Dienststelle Grenzpolizei (Ministero dell’Interno – Direzione Centrale dell’Immi
grazione e della Polizia delle Frontiere – Servizio Polizia delle Frontiere)

— Innenministerium – Zentraldirektion für Einwanderung und Grenzpolizei – 
Dienststelle für Einwanderung (Ministero dell’Interno – Direzione Centrale del
l’Immigrazione e della Polizia delle Frontiere – Servizio Immigrazione)

Gemäß Artikel 19 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(4)

— Innenministerium – Abteilung für Bürgerfreiheiten und Einwanderung 
(Ministero dell’Interno – Dipartimento per le Liberta’ Civili e l’Immigrazione)

— Innenministerium – Zentraldirektion für Einwanderung und Grenzpolizei – 
Dienststelle für Einwanderung (Ministero dell’Interno – Direzione Centrale del
l’Immigrazione e della Polizia delle Frontiere – Servizio Immigrazione)

Gemäß Artikel 21 
und 22 der VIS- 
Verordnung

(5)
— Ministerium für auswärtige Angelegenheiten und internationale Koopera

tion (Ministero degli Affari Esteri e della Cooperazione Internazionale)

— Innenministerium (Ministero dell’Interno)

Gemäß Artikel 41 
Absatz 4 der VIS- 
Verordnung

LETTLAND:

Behördenka-
tegorie(n) Bezeichnung der Behörde(n) Zwecke des Zugangs zum 

VIS

(1)

— Amt für Bürgerschafts- und Migrationsangelegenheiten (Pilsonības un migrā
cijas lietu pārvalde)

— Außenministerium (Ārlietu ministrija)

— Nationaler Grenzschutz (Valsts robežsardze)

Gemäß Artikel 15 
und 17 der VIS- 
Verordnung
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(2) — Nationaler Grenzschutz (Valsts robežsardze)
Gemäß Artikel 18 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(3)
— Amt für Bürgerschafts- und Migrationsangelegenheiten (Pilsonības un migrā

cijas lietu pārvalde)

— Nationaler Grenzschutz (Valsts robežsardze)

Gemäß Artikel 19 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(4)
— Amt für Bürgerschafts- und Migrationsangelegenheiten (Pilsonības un migrā

cijas lietu pārvalde)

— Nationaler Grenzschutz (Valsts robežsardze)

Gemäß Artikel 21 
und 22 der VIS- 
Verordnung

(5) — Amt für Bürgerschafts- und Migrationsangelegenheiten (Pilsonības un migrā
cijas lietu pārvalde)

Gemäß Artikel 41 
Absatz 4 der VIS- 
Verordnung

LITAUEN:

Behördenka-
tegorie(n) Bezeichnung der Behörde(n) Zwecke des Zugangs zum 

VIS

(1)

— Außenministerium der Republik Litauen (Lietuvos Respublikos užsienio reikalų 
ministerija)

— Migrationsbehörde, dem Innenministerium der Republik Litauen unterstellt 
(Migracijos departamentas prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerija)

— Nationaler Grenzschutz, dem Innenministerium der Republik Litauen unter
stellt (Valstybės sienos apsaugos tarnyba prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų 
ministerijos)

Gemäß Artikel 15 
und 17 der VIS- 
Verordnung

(2)
— Nationaler Grenzschutz, dem Innenministerium der Republik Litauen unter

stellt (Valstybės sienos apsaugos tarnyba prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų 
ministerijos)

Gemäß Artikel 18 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(3)

— Migrationsbehörde, dem Innenministerium der Republik Litauen unterstellt 
(Migracijos departamentas prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos)

— Nationaler Grenzschutz, dem Innenministerium der Republik Litauen unter
stellt (Valstybės sienos apsaugos tarnyba prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų 
ministerijos)

— Polizeibehörde, dem Innenministerium der Republik Litauen unterstellt 
(Policijos departamentas prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos)

Gemäß Artikel 19 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(4) — Migrationsbehörde, dem Innenministerium der Republik Litauen unterstellt 
(Migracijos departamentas prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos)

Gemäß Artikel 21 
und 22 der VIS- 
Verordnung

(5) — Innenministerium der Republik Litauen (Lietuvos Respublikos vidaus reikalų 
ministerijos)

Gemäß Artikel 41 
Absatz 4 der VIS- 
Verordnung
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LUXEMBURG:

Behördenka-
tegorie(n) Bezeichnung der Behörde(n) Zwecke des Zugangs zum 

VIS

(1)
— Ministerium für auswärtige und europäische Angelegenheiten (Ministère des 

Affaires étrangères et européennes)

— Ministerium für innere Sicherheit (Ministère de la Sécurité intérieure)

Gemäß Artikel 15 
und 17 der VIS- 
Verordnung

(2) — Ministerium für innere Sicherheit (Ministère de la Sécurité intérieure)
Gemäß Artikel 18 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(3) — Staatsministerium (Ministère d’Etat) Gemäß Artikel 19

— Ministerium für innere Sicherheit (Ministère de la Sécurité intérieure)

— Ministerium für auswärtige und europäische Angelegenheiten (Ministère des 
Affaires étrangères et européennes)

— Ministerium der Finanzen (Ministère des Finances)

Gemäß Artikel 19 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(4) — Ministerium für innere Sicherheit (Ministère de la Sécurité intérieure)
Gemäß Artikel 21 
und 22 der VIS- 
Verordnung

(5) — Ministerium für auswärtige und europäische Angelegenheiten (Ministère des 
Affaires étrangères et européennes)

Gemäß Artikel 41 
Absatz 4 der VIS- 
Verordnung

UNGARN:

Behördenka-
tegorie(n) Bezeichnung der Behörde(n) Zwecke des Zugangs zum 

VIS

(1)

— Nationale Generaldirektion der Fremdenpolizei (Országos Idegenrendészeti 
Főigazgatóság)

— Ministerium für auswärtige Angelegenheiten und Außenwirtschaft (Külgaz
dasági és Külügyminisztérium)

— Ungarische Polizei (Magyar Rendőrség)

Gemäß Artikel 15 
und 17 der VIS- 
Verordnung

(2) — Ungarische Polizei (Magyar Rendőrség)
Gemäß Artikel 18 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(3)
— Ungarische Polizei (Magyar Rendőrség)

— Nationale Generaldirektion der Fremdenpolizei (Országos Idegenrendészeti 
Főigazgatóság)

Gemäß Artikel 19 
und 20 der VIS-Verord
nung

(4) — Nationale Generaldirektion der Fremdenpolizei (Országos Idegenrendészeti 
Főigazgatóság)

Gemäß Artikel 21 
und 22 der VIS- 
Verordnung

(5) — Nationale Generaldirektion der Fremdenpolizei (Országos Idegenrendészeti 
Főigazgatóság)

Gemäß Artikel 41 
Absatz 4 der VIS- 
Verordnung
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MALTA:

Behördenka-
tegorie(n) Bezeichnung der Behörde(n) Zwecke des Zugangs zum 

VIS

(1)

— Ministerium für Inneres, Sicherheit, Reformen und Gleichstellung, Agentur 
„Identity Malta“ – Zentrale Visumstelle (Ministeru għall-Intern, is-Sigurtà, 
ir-Riformi u l-Ugwaljanza – L-Aġenzija Identità Malta – Taqsima Ċentrali tal- 
Visa)

— Ministerium für Inneres, Sicherheit, Reformen und Gleichstellung – Maltesi
sche Polizei – Abteilung für Einwanderung (Ministeru għall-Intern, is-Sigurtà, 
ir-Riformi u l-Ugwaljanza – Pulizija ta’ Malta – Taqsima tal-Immigrazzjoni)

Gemäß Artikel 15 
und 17 der VIS- 
Verordnung

(2)

— Ministerium für Inneres, Sicherheit, Reformen und Gleichstellung – Maltesi
sche Polizei – Abteilung für Einwanderung (Ministeru għall-Intern, is-Sigurtà, 
ir-Riformi u l-Ugwaljanza – Pulizija ta’ Malta – Taqsima tal-Immigrazzjoni)

— Ministerium für Inneres, Sicherheit, Reformen und Gleichstellung – Maltesi
scher Sicherheitsdienst (Ministeru għall-Intern, is-Sigurtà, ir-Riformi u l-Ugwal
janza – Servizzi tas-Sigurtà f’Malta)

Gemäß Artikel 18 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(3)
— Ministerium für Inneres, Sicherheit, Reformen und Gleichstellung – Maltesi

sche Polizei – Abteilung für Einwanderung (Ministeru għall-Intern, is-Sigurtà, 
ir-Riformi u l-Ugwaljanza – Pulizija ta’ Malta – Taqsima tal-Immigrazzjoni)

Gemäß Artikel 19 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(4)
— Ministerium für Inneres, Sicherheit, Reformen und Gleichstellung – Agentur 

für internationalen Schutz (Ministeru għall-Intern, is-Sigurtà, ir-Riformi u 
l-Ugwaljanza – L- Aġenzija għall-Protezzjoni Internazzjonali)

Gemäß Artikel 21 
und 22 der VIS- 
Verordnung

(5) — Ministerium für auswärtige und europäische Angelegenheiten und Handel 
(Ministeru għall-Affarijiet Barranin u Ewropej u l-Kummerċ)

Gemäß Artikel 41 
Absatz 4 der VIS- 
Verordnung

NIEDERLANDE:

Behördenka-
tegorie(n) Bezeichnung der Behörde(n) Zwecke des Zugangs zum 

VIS

(1)

— Außenminister (Minister van Buitenlandse Zaken)

— und im Namen des Außenministers:

— Einwanderungs- und Einbürgerungsbehörde (Immigratie- en Naturalisa
tiedienst)

— Königliche Militärpolizei (Koninklijke Marechaussee)

— Polizei (Politie)

Gemäß Artikel 15 
und 17 der VIS- 
Verordnung

(2)

— Minister für Migration (Staatssecretaris van Justitie en Veiligheid)

— und im Namen des Ministers für Migration:

— Königliche Militärpolizei (Koninklijke Marechaussee)

— Polizei (Politie)

Gemäß Artikel 18 
und 20 der VIS- 
Verordnung
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(3)

— Minister für Migration (Staatssecretaris van Justitie en Veiligheid)

— und im Namen des Ministers für Migration:

— Einwanderungs- und Einbürgerungsbehörde (Immigratie- en Naturalisa
tiedienst)

— Königliche Militärpolizei (Koninklijke Marechaussee)

— Polizei (Politie)

Gemäß Artikel 19 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(4)

— Minister für Migration (Staatssecretaris van Justitie en Veiligheid)

— und im Namen des Ministers für Migration:

— Einwanderungs- und Einbürgerungsbehörde (Immigratie- en Naturalisa
tiedienst)

— Königliche Militärpolizei (Koninklijke Marechaussee)

— Polizei (Politie)

Gemäß Artikel 21 
und 22 der VIS- 
Verordnung

(5) — Außenminister (Minister van Buitenlandse Zaken)
Gemäß Artikel 41 
Absatz 4 der VIS- 
Verordnung

ÖSTERREICH:

Behördenka-
tegorie(n) Bezeichnung der Behörde(n) Zwecke des Zugangs zum 

VIS

(1)

— Bundesministerium für europäische und internationale Angelegenheiten 
(BMeiA)

— Bundesministerium für Inneres (BM.I)

— Landespolizeidirektion Niederösterreich

— Landespolizeidirektion Oberösterreich

— Landespolizeidirektion Kärnten

— Landespolizeidirektion Steiermark

— Landespolizeidirektion Tirol

— Landespolizeidirektion Salzburg

— Landespolizeidirektion Wien

— Landespolizeidirektion Burgenland

— Landespolizeidirektion Vorarlberg

Gemäß Artikel 15 
und 17 der VIS- 
Verordnung

(2)
— Bundesministerium für Inneres (BM.I)

— Landespolizeidirektion Niederösterreich

Gemäß Artikel 18 
und 20 der VIS- 
Verordnung
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— Landespolizeidirektion Oberösterreich

— Landespolizeidirektion Kärnten

— Landespolizeidirektion Steiermark

— Landespolizeidirektion Tirol

— Landespolizeidirektion Salzburg

(3)

— Bundesministerium für Inneres (BM.I)

— Landespolizeidirektion Niederösterreich

— Landespolizeidirektion Oberösterreich

— Landespolizeidirektion Kärnten

— Landespolizeidirektion Steiermark

— Landespolizeidirektion Tirol

— Landespolizeidirektion Salzburg

— Landespolizeidirektion Wien

— Landespolizeidirektion Burgenland

— Landespolizeidirektion Vorarlberg

— Bundesamt für Fremdenwesen und Asyl

Gemäß Artikel 19 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(4)
— Bundesministerium für Inneres (BM.I)

— Bundesamt für Fremdenwesen und Asyl

Gemäß Artikel 21 
und 22 der VIS- 
Verordnung

(5) — Bundesministerium für Inneres (BM.I)
Gemäß Artikel 41 
Absatz 4 der VIS- 
Verordnung

POLEN:

Behördenka-
tegorie(n) Bezeichnung der Behörde(n) Zwecke des Zugangs zum 

VIS

(1)

— Grenzschutz (Straż Graniczna)

— Konsul (konsul)

— Provinzgouverneur (wojewoda)

— Außenminister (minister właściwy do spraw zagranicznych)

Gemäß Artikel 15 
und 17 der VIS- 
Verordnung
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Behördenka-
tegorie(n) Bezeichnung der Behörde(n) Zwecke des Zugangs zum 

VIS

— Leiter des Ausländeramts (Szef Urzędu do Spraw Cudzoziemców)

(2)
— Grenzschutz (Straż Graniczna)

— Zoll- und Steuerbehörde (Służba Celno-Skarbowa)

Gemäß Artikel 18 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(3)

— Grenzschutz (Straż Graniczna)

— Polizei (Policja)

— Zoll- und Steuerbehörde (Służba Celno-Skarbowa)

— Provinzgouverneur (wojewoda)

— Leiter des Ausländeramts (Szef Urzędu do Spraw Cudzoziemców)

Gemäß Artikel 19 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(4)
— Leiter des Ausländeramts (Szef Urzędu do Spraw Cudzoziemców)

— Flüchtlingsrat (Rada do Spraw Uchodźców)

Gemäß Artikel 21 
und 22 der VIS- 
Verordnung

(5) — Zentrale Fachbehörde – Befehlshabender der Polizei (Centralny organ tech
niczny – Komendant Główny Policji)

Gemäß Artikel 41 
Absatz 4 der VIS- 
Verordnung

PORTUGAL:

Behördenka-
tegorie(n) Bezeichnung der Behörde(n) Zwecke des Zugangs zum 

VIS

(1)

— Außenministerium – Generaldirektion für konsularische Angelegenheiten 
und portugiesische Gemeinschaften und Direktion für Informationstechno
logien (Ministério dos Negócios Estrangeiros – Direcção Geral dos Assuntos Con
sulares e Comunidades Portuguesas e Direção de Serviços de Cifra e Informática)

— Innenministerium – Ausländer- und Grenzbehörde (Ministério da Administ
ração Interna – Serviço de Estrangeiros e Fronteiras)

Gemäß Artikel 15 
und 17 der VIS- 
Verordnung

(2) — Innenministerium – Ausländer- und Grenzbehörde (Ministério da Administ
ração Interna – Serviço de Estrangeiros e Fronteiras)

Gemäß Artikel 18 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(3) — Innenministerium – Ausländer- und Grenzbehörde (Ministério da Administ
ração Interna – Serviço de Estrangeiros e Fronteiras)

Gemäß Artikel 19 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(4) — Innenministerium – Ausländer- und Grenzbehörde (Ministério da Administ
ração Interna – Serviço de Estrangeiros e Fronteiras)

Gemäß Artikel 21 
und 22 der VIS- 
Verordnung

(5)

— Innenministerium – Ausländer- und Grenzbehörde (Ministério da Administ
ração Interna – Serviço de Estrangeiros e Fronteiras)

— Außenministerium – Generaldirektion für konsularische Angelegenheiten 
und portugiesische Gemeinschaften und Direktion für Informationstechno
logien (Ministério dos Negócios Estrangeiros – Direcção Geral dos Assuntos Con
sulares e Comunidades Portuguesas e Direção de Serviços de Cifra e Informática)

Gemäß Artikel 41 
Absatz 4 der VIS- 
Verordnung
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SLOWENIEN:

Behördenka-
tegorie(n) Bezeichnung der Behörde(n) Zwecke des Zugangs zum 

VIS

(1)

— Außenministerium, Konsularabteilung (Ministrstvo za zunanje zadeve, Konzu
larni sektor)

— Polizei, Innenministerium (Policija, Ministrstvo za notranje zadeve)

Gemäß Artikel 15 
und 17 der VIS-Verord
nung

(2) — Polizei, Innenministerium (Policija, Ministrstvo za notranje zadeve)
Gemäß Artikel 18 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(3) — Polizei, Innenministerium (Policija, Ministrstvo za notranje zadeve)
Gemäß Artikel 19 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(4)
— Innenministerium, Direktorat für Migration, Abteilung Verfahren des inter

nationalen Schutzes (Ministrstvo za notranje zadeve, Direktorat za migracije Sek
tor za postopke mednarodne zaščite)

Gemäß Artikel 21 
und 22 der VIS- 
Verordnung

(5) — Außenministerium (Ministrstvo za zunanje zadeve)
Gemäß Artikel 41 
Absatz 4 der VIS- 
Verordnung

SLOWAKEI:

Behördenka-
tegorie(n) Bezeichnung der Behörde(n) Zwecke des Zugangs zum 

VIS

(1)

— Abteilung der zentralen Visumbehörde des Amts der Grenz- und Ausländer
polizei des Polizeipräsidiums (Oddelenie centrálneho vízového orgánu úradu hra
ničnej a cudzineckej polície prezídia Policajného zboru)

— Ministerium für auswärtige und europäische Angelegenheiten der Slowaki
schen Republik (Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej 
republiky)

Gemäß Artikel 15 
und 17 der VIS- 
Verordnung

(2) — Amt der Grenz- und Ausländerpolizei des Polizeipräsidiums (Úrad hraničnej 
a cudzineckej polície prezídia Policajného zboru)

Gemäß Artikel 18 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(3) — Amt der Grenz- und Ausländerpolizei des Polizeipräsidiums (Úrad hraničnej 
a cudzineckej polície prezídia Policajného zboru)

Gemäß Artikel 19 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(4) — Migrationsamt des Innenministeriums der Slowakischen Republik (Migračný 
úrad Ministerstva vnútra Slovenskej republiky)

Gemäß Artikel 21 
und 22 der VIS- 
Verordnung

(5)
— Ministerium für auswärtige und europäische Angelegenheiten der Slowaki

schen Republik (Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej 
republiky)

Gemäß Artikel 41 
Absatz 4 der VIS- 
Verordnung
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FINNLAND:

Behördenka-
tegorie(n) Bezeichnung der Behörde(n) Zwecke des Zugangs zum 

VIS

(1)

— Außenministerium (Ulkoasiainministeriö/Utrikesministeriet)

— Finnischer Grenzschutz (Rajavartiolaitos/Gränsbevakningsväsendet)

— Zollbehörde (Tulli/Tull)

— Polizei (Poliisi/Polisen)

— Finnische Einwanderungsbehörde (Maahanmuuttovirasto/Migrationsverket)

Gemäß Artikel 15 
und 17 der VIS- 
Verordnung

(2)

— Finnischer Grenzschutz (Rajavartiolaitos/Gränsbevakningsväsendet)

— Zollbehörde (Tulli/Tull)

— Polizei (Poliisi/Polisen)

Gemäß Artikel 18 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(3)

— Finnischer Grenzschutz (Rajavartiolaitos/Gränsbevakningsväsendet)

— Zollbehörde (Tulli/Tull)

— Polizei (Poliisi/Polisen)

— Finnische Einwanderungsbehörde (Maahanmuuttovirasto/Migrationsverket)

Gemäß Artikel 19 
und 20 der VIS-Verord
nung

(4)

— Finnische Einwanderungsbehörde (Maahanmuuttovirasto/Migrationsverket)

— Finnischer Grenzschutz (Rajavartiolaitos/Gränsbevakningsväsendet)

— Polizei (Poliisi/Polisen)

Gemäß Artikel 21 
und 22 der VIS- 
Verordnung

(5) — Außenministerium (Ulkoasiainministeriö/Utrikesministeriet)
Gemäß Artikel 41 
Absatz 4 der VIS- 
Verordnung

SCHWEDEN:

Behördenka-
tegorie(n) Bezeichnung der Behörde(n) Zwecke des Zugangs zum 

VIS

(1)

— Außenministerium (Utrikesdepartementet)

— Schwedische Migrationsbehörde (Migrationsverket)

— Schwedische Polizei (Polismyndigheten)

Gemäß Artikel 15 
und 17 der VIS- 
Verordnung

(2)

— Schwedische Polizei (Polismyndigheten)

— Schwedische Küstenwache (Kustbevakningen)

— Schwedische Zollbehörde (Tullverket)

— Schwedische Migrationsbehörde (Migrationsverket)

Gemäß Artikel 18 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(3)

— Schwedische Polizei (Polismyndigheten)

— Schwedische Küstenwache (Kustbevakningen)

— Schwedische Migrationsbehörde (Migrationsverket)

Gemäß Artikel 19 
und 20 der VIS- 
Verordnung
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(4) — Schwedische Migrationsbehörde (Migrationsverket)
Gemäß Artikel 21 
und 22 der VIS-Verord
nung

(5) — Schwedische Migrationsbehörde (Migrationsverket)
Gemäß Artikel 41 
Absatz 4 der VIS- 
Verordnung

ISLAND:

Behördenka-
tegorie(n) Bezeichnung der Behörde(n) Zwecke des Zugangs zum 

VIS

(1)
— Direktorat für Einwanderung (Útlendingastofnun)

— Außenministerium (Utanríkisráðuneytið)

Gemäß Artikel 15 
und 17 der VIS- 
Verordnung

(2) — Leiter der nationalen Polizei (Ríkislögreglustjórinn)
Gemäß Artikel 18 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(3) — Leiter der nationalen Polizei (Ríkislögreglustjórinn)
Gemäß Artikel 19 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(4) — Direktorat für Einwanderung (Útlendingastofnun)
Gemäß Artikel 21 
und 22 der VIS- 
Verordnung

(5) — Direktorat für Einwanderung (Útlendingastofnun)
Gemäß Artikel 41 
Absatz 4 der VIS- 
Verordnung

LIECHTENSTEIN:

Behördenka-
tegorie(n) Bezeichnung der Behörde(n) Zwecke des Zugangs zum 

VIS

(1) — Ausländer- und Passamt
Gemäß Artikel 15 
und 17 der VIS- 
Verordnung

(2) — Nicht zutreffend – Liechtenstein besitzt keine Außengrenze
Gemäß Artikel 18 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(3) — Landespolizei
Gemäß Artikel 19 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(4) — Ausländer- und Passamt
Gemäß Artikel 21 
und 22 der VIS- 
Verordnung
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(5) — Ausländer- und Passamt
Gemäß Artikel 41 
Absatz 4 der VIS- 
Verordnung

NORWEGEN:

Behördenka-
tegorie(n) Bezeichnung der Behörde(n) Zwecke des Zugangs zum 

VIS

(1)

— Direktorat für Einwanderung (Utlendingsdirektoratet (UDI))

— Außenministerium (Utenriksdepartementet (UD))

— Direktorat der nationalen Polizei (Politidirektoratet (POD))

— Beschwerdekammer Einwanderung (Utlendingsnemnda (UNE))

Gemäß Artikel 15 
und 17 der VIS- 
Verordnung

(2) — Direktorat der nationalen Polizei (Politidirektoratet (POD))
Gemäß Artikel 18 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(3) — Direktorat der nationalen Polizei (Politidirektoratet (POD))
Gemäß Artikel 19 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(4)
— Direktorat für Einwanderung (Utlendingsdirektoratet (UDI))

— Beschwerdekammer Einwanderung (Utlendingsnemnda (UNE))

Gemäß Artikel 21 
und 22 der VIS- 
Verordnung

(5) — Direktorat für Einwanderung (Utlendingsdirektoratet (UDI))
Gemäß Artikel 41 
Absatz 4 der VIS- 
Verordnung

SCHWEIZ:

Behördenka-
tegorie(n) Bezeichnung der Behörde(n) Zwecke des Zugangs zum 

VIS

(1)

— Staatssekretariat für Migration (Secrétariat d’Etat aux migrations / Segreteria di 
Stato della migrazione)

— Bundesamt für Zoll und Grenzsicherheit (Office fédéral de la douane et de la 
sécurité des frontières / Ufficio federale della dogana e della sicurezza dei confini)

— Grenzposten der kantonalen Polizeibehörden (postes frontière des polices can
tonales / posti di confine delle polizie cantonali)

— Eidgenössisches Departement für auswärtige Angelegenheiten (Département 
fédéral des affaires étrangères / Dipartimento federale degli affari esteri)

— Kantonale Migrationsbehörden (autorités cantonales migratoires / autorità 
migratorie cantonali)

Gemäß Artikel 15 
und 17 der VIS- 
Verordnung
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(2)

— Bundesamt für Zoll und Grenzsicherheit (Office fédéral de la douane et de la 
sécurité des frontières / Ufficio federale della dogana e della sicurezza dei confini)

— Grenzposten der kantonalen Polizeibehörden (postes frontière des polices can
tonales / posti di confine delle polizie cantonali)

Gemäß Artikel 18 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(3)

— Bundesamt für Zoll und Grenzsicherheit (Office fédéral de la douane et de la 
sécurité des frontières / Ufficio federale della dogana e della sicurezza dei confini)

— Kantonale Polizeibehörden (polices cantonales / polizie cantonali)

Gemäß Artikel 19 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(4) — Staatssekretariat für Migration (Secrétariat d’Etat aux migrations / Segreteria di 
Stato della migrazione)

Gemäß Artikel 21 
und 22 der VIS- 
Verordnung

(5) — Staatssekretariat für Migration (Secrétariat d’Etat aux migrations / Segreteria di 
Stato della migrazione)

Gemäß Artikel 41 
Absatz 4 der VIS- 
Verordnung

BULGARIEN (5)

Behördenka-
tegorie(n) Bezeichnung der Behörde(n) Zwecke des Zugangs zum 

VIS

(1)
— Außenministerium (Министерство на външните работи)

— Innenministerium (Министерство на вътрешните работи)

Gemäß Artikel 15 
und 17 der VIS- 
Verordnung

(2) — Hauptdirektion der Grenzpolizei des Innenministeriums (Главна дирекция 
„Гранична полиция“ на МВР)

Gemäß Artikel 18 
und 20 der VIS-Verord
nung

(3)

— Hauptdirektion der Grenzpolizei des Innenministeriums (Главна дирекция 
„Гранична полиция“ на МВР)

— Direktorat für Migration des Innenministeriums (дирекция „Миграция“ на 
МВР)

— Referate für Migration der Regionaldirektionen des Innenministeriums (зве
ната „Миграция“ при ОДМВР)

Gemäß Artikel 19 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(4) — Staatliche Agentur für Flüchtlinge (Държавна агенция за бежанците)
Gemäß Artikel 21 
und 22 der VIS- 
Verordnung

(5) — Außenministerium (Министерство на външните работи)
Gemäß Artikel 41 
Absatz 4 der VIS- 
Verordnung

(5) Gemäß dem Beschluss (EU) 2017/1908 des Rates vom 12. Oktober 2017 über das Inkraftsetzen einiger Bestimmungen des Schengen- 
Besitzstands über das Visa-Informationssystem in der Republik Bulgarien und in Rumänien.
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RUMÄNIEN (6)

Behördenka-
tegorie(n) Bezeichnung der Behörde(n) Zwecke des Zugangs zum 

VIS

(1) — Nationales Visazentrum (Centrul Național de Vize)
Gemäß Artikel 15 
und 17 der VIS- 
Verordnung

(2)

— Rumänische Grenzpolizei (Poliția de Frontieră Română)

— Generalinspektion für Einwanderung
(Inspectoratul General pentru Imigrări)

Gemäß Artikel 18 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(3)

— Generalinspektion für Einwanderung
(Inspectoratul General pentru Imigrări)

— Rumänische Grenzpolizei
(Poliția de Frontieră Română)

Gemäß Artikel 19 
und 20 der VIS- 
Verordnung

(4) — Generalinspektion für Einwanderung
(Inspectoratul General pentru Imigrări)

Gemäß Artikel 21 
und 22 der VIS- 
Verordnung

(5) — Der Datenschutzbeauftragte im Außenministerium (Responsabilul cu Protecţia 
Datelor cu Caracter Personal din cadrul MAE / DPO-MAE)

Gemäß Artikel 41 
Absatz 4 der VIS- 
Verordnung

(6) Gemäß dem Beschluss (EU) 2017/1908 des Rates vom 12. Oktober 2017 über das Inkraftsetzen einiger Bestimmungen des Schengen- 
Besitzstands über das Visa-Informationssystem in der Republik Bulgarien und in Rumänien.

DE Amtsblatt der Europäischen Union 12.5.2023 C 169/21  



V

(Bekanntmachungen)

VERWALTUNGSVERFAHREN

EUROPÄISCHE KOMMISSION

BEKANNTMACHUNG GEMÄẞ ARTIKEL 29 ABSATZ 2 DES STATUTS 

Ausschreibung der Stelle des Direktors/der Direktorin (m/w/d) der Direktion ESTAT.D „Statistik der 
Staatsfinanzen“ in Luxemburg (Besoldungsgruppe AD14) in der Generaldirektion Eurostat (GD 

ESTAT) 

COM/2023/10432 

(2023/C 169/03)

Die Europäische Kommission hat eine Stellenausschreibung (COM/2023/10432) für die Stelle des Direktors/der 
Direktorin (m/w/d) der Direktion ESTAT.D „Statistik der Staatsfinanzen“ in der Generaldirektion Eurostat (GD ESTAT) 
(Besoldungsgruppe AD 14) in Luxemburg veröffentlicht.

Um den Wortlaut der Stellenausschreibung in 24 Sprachen einzusehen und Ihre Bewerbung einzureichen, besuchen Sie 
bitte diese eigens dafür eingerichtete Seite auf der Website der Europäischen Kommission: https://europa.eu/!GDWj9n
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VERFAHREN BEZÜGLICH DER DURCHFÜHRUNG DER 
WETTBEWERBSPOLITIK

EUROPÄISCHE KOMMISSION

Vorherige Anmeldung eines Zusammenschlusses 

(Sache M.11124 – PEP / SCP / HYVE) 

Für das vereinfachte Verfahren infrage kommender Fall 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2023/C 169/04)

1. Am 3. Mai 2023 ist die Anmeldung eines Zusammenschlusses nach Artikel 4 der Verordnung (EG) Nr. 139/2004 des 
Rates (1) bei der Kommission eingegangen.

Diese Anmeldung betrifft folgende Unternehmen:

— Providence Equity Partners LLC („PEP“, USA),

— Searchlight Capital Partners LP („SCP“, Vereinigtes Königreich),

— Hyve Group PLC („Hyve“, Vereinigtes Königreich).

PEP und SCP werden im Sinne des Artikels 3 Absatz 1 Buchstabe b der Fusionskontrollverordnung die gemeinsame 
Kontrolle über die Gesamtheit von Hyve übernehmen.

Der Zusammenschluss erfolgt durch Erwerb von Anteilen.

2. Die beteiligten Unternehmen sind in folgenden Geschäftsbereichen tätig:

— PEP ist eine weltweit tätige Vermögensverwaltungsgesellschaft,

— SCP ist eine Private-Equity-Gesellschaft, und

— Hyve ist in der Veranstaltung von Ausstellungen und Konferenzen tätig.

3. Die Kommission hat nach vorläufiger Prüfung festgestellt, dass das angemeldete Rechtsgeschäft unter die Fusionskon
trollverordnung fallen könnte. Die endgültige Entscheidung zu diesem Punkt behält sie sich vor.

Dieser Fall kommt für das vereinfachte Verfahren im Sinne der Bekanntmachung der Kommission über ein vereinfachtes 
Verfahren für bestimmte Zusammenschlüsse gemäß der Verordnung (EG) Nr. 139/2004 des Rates (2) infrage.

4. Alle betroffenen Dritten können bei der Kommission zu diesem Vorhaben Stellung nehmen.

Die Stellungnahmen müssen bei der Kommission spätestens 10 Tage nach dieser Veröffentlichung eingehen. Dabei ist stets 
folgendes Aktenzeichen anzugeben:

M.11124 – PEP / SCP / HYVE

(1) ABl. L 24 vom 29.1.2004, S. 1 („Fusionskontrollverordnung“).
(2) ABl. C 366 vom 14.12.2013, S. 5.
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Die Stellungnahmen können der Kommission per E-Mail oder Post übermittelt werden, wobei folgende Kontaktangaben zu 
verwenden sind:

E-Mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Postanschrift:

Europäische Kommission
Generaldirektion Wettbewerb
Registratur Fusionskontrolle
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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Vorherige Anmeldung eines Zusammenschlusses 

(Sache M.11072 – BLACKROCK / MUBADALA / GOLDMAN SACHS / EQUITIX / CALISEN / 
MAPLECO) 

Für das vereinfachte Verfahren infrage kommender Fall 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2023/C 169/05)

1. Am 4. Mai 2023 ist die Anmeldung eines Zusammenschlusses nach Artikel 4 der Verordnung (EG) Nr. 139/2004 des 
Rates (1) bei der Kommission eingegangen.

Diese Anmeldung betrifft folgende Unternehmen:

— BlackRock Alternatives Management, LLC („BlackRock“, USA),

— Mubadala Investment Company PJSC („Mubadala“, Vereinigte Arabische Emirate),

— The Goldman Sachs Group, Inc. („Goldman Sachs“, USA),

— Equitix Holdings Limited („Equitix“, Vereinigtes Königreich),

— Calisen (Vereinigtes Königreich), kontrolliert von BlackRock, Mubadala und Goldman Sachs,

— MapleCo (Vereinigtes Königreich), kontrolliert von Equitix.

BlackRock, Mubadala, Goldman Sachs und Equitix werden im Sinne des Artikels 3 Absatz 1 Buchstabe b und Absatz 4 der 
Fusionskontrollverordnung die gemeinsame Kontrolle über die Gesamtheit von Calisen und MapleCo übernehmen.

Der Zusammenschluss erfolgt durch Erwerb von Anteilen an einem neu gegründeten Gemeinschaftsunternehmen.

2. Die beteiligten Unternehmen sind in folgenden Geschäftsbereichen tätig:

— BlackRock ist eine weltweit tätige Investmentgesellschaft, die Dienstleistungen in den Bereichen Portfoliobau, 
Vermögensverwaltung und Anlageberatung anbietet.

— Mubadala ist eine Investmentgesellschaft, die sich auf Investitionen und Entwicklung in verschiedenen Branchen 
konzentriert, darunter Energie, Chemikalien, Technologie, Biowissenschaften, Verbraucher, Industrie, Finanzdienst
leistungen und Immobilien.

— Goldman Sachs erbringt weltweit Dienstleistungen in den Bereichen Investmentbanking, Wertpapierhandel und 
Anlageverwaltung.

— Equitix ist Investor, Entwickler und langfristiger Fondsmanager von Kerninfrastruktur- und Energieeffizienzanlagen.

— Calisen ist ein Anbieter von Zähleranlagen, der ein Portfolio von Strom- und Gaszählern beschafft und hält, wobei ein 
besonderer Schwerpunkt auf intelligenten Zählern liegt. Die Tätigkeiten von Calisen sind auf Großbritannien 
beschränkt, und das Unternehmen bedient ausschließlich dort ansässige Kunden.

— MapleCo ist ein Anbieter von Zähleranlagen, der den Erwerb und die Installation intelligenter Gas- und Stromzähler 
gegen feste Mietzahlungen im Rahmen langfristiger Verträge mit Energieversorgern finanziert. Die Tätigkeiten von 
MapleCo sind auf Großbritannien beschränkt, und das Unternehmen bedient ausschließlich dort ansässige Kunden.

3. Die Kommission hat nach vorläufiger Prüfung festgestellt, dass das angemeldete Rechtsgeschäft unter die Fusionskon
trollverordnung fallen könnte. Die endgültige Entscheidung zu diesem Punkt behält sie sich vor.

(1) ABl. L 24 vom 29.1.2004, S. 1 („Fusionskontrollverordnung“).
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Dieser Fall kommt für das vereinfachte Verfahren im Sinne der Bekanntmachung der Kommission über ein vereinfachtes 
Verfahren für bestimmte Zusammenschlüsse gemäß der Verordnung (EG) Nr. 139/2004 des Rates (2) infrage.

4. Alle betroffenen Dritten können bei der Kommission zu diesem Vorhaben Stellung nehmen.

Die Stellungnahmen müssen bei der Kommission spätestens 10 Tage nach dieser Veröffentlichung eingehen. Dabei ist stets 
folgendes Aktenzeichen anzugeben:

M.11072 – BLACKROCK / MUBADALA / GOLDMAN SACHS / EQUITIX / CALISEN / MAPLECO

Die Stellungnahmen können der Kommission per E-Mail oder Post übermittelt werden, wobei folgende Kontaktangaben zu 
verwenden sind:

E-Mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Postanschrift:

Europäische Kommission
Generaldirektion Wettbewerb
Registratur Fusionskontrolle
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(2) ABl. C 366 vom 14.12.2013, S. 5.
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